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Türk Yargısının İfade 
Özgürlüğü Konusunda 

Kapasitesinin Güçlendirilmesi 
AB – AK Ortak Projesi 

hakkında bilgi almak için 
lütfen web sayfamızı ziyaret 

ediniz: 

Should you require further 
information on the EU-CoE 
Joint Project on Strengthening 
the Capacity of Turkish 
Judiciary on Freedom of 
Expression,   
please visit our webpage:

Hoşgörüyle dinle, 
özgürce söyle! 

Listen with tolerance 
and say freely!

Limitations of the internet freedom must be exceptional and the states 
should have clear regulations and legitimate aims when restricting the 
internet freedom.

Considering the importance and impact of internet freedom on many 
other rights, it should not be forgotten that while the states restrict 
internet freedom due to various social, cultural, political or economic 
reasons, they need to make assessment in the most sensitive way in 
the context of legality, proportionality, not affecting the essence of the 
right and requirements of a democratic society.

The European Court of Human Rights has held that in the light of its 
accessibility and its capacity to store and communicate vast amounts 
of information, the Internet plays an important role in enhancing 
the public’s access to news and facilitating the dissemination of 
information in general (see Ahmet Yıldırım, Delfi AS vs. Estonya, and 
Times Newspapers Ltd.). 

	 The Internet removes geographical borders; it communicates the 
ideas to the points and people that cannot be foreseen even by 
the owner of these ideas beforehand.

 	 Efficient use of the Internet enables deepening of the democracy 
by serving to the purpose of developing participatory and 
pluralistic democracy.

 	 The Internet is a tool and facilitator for efficient enjoyment of all the 
other rights.

 	 The Internet helps you both access to and share the information.

 	 The Internet reflects the public opinion in the most up-to-date 
manner and allows for an efficient public scrutiny.

 	 The Internet gathers and mobilises people around a certain purpose.

 	 The Internet creates space for active participation of the disabled 
and other disadvantaged groups in social, economic and cultural life.

The rule is the constant flow 
of information on the Internet 

and limitations must be 
exceptional!



1.	 Herkes ifade özgürlüğü hakkına sahiptir. Bu hak, kamu makamlarının 
müdahalesi olmaksızın ve ülke sınırları gözetilmeksizin, kanaat 
özgürlüğünü ve haber ve görüş alma ve de verme özgürlüğünü de 
kapsar. Bu madde, Devletlerin radyo, televizyon ve sinema işletmelerini 
bir izin rejimine tabi tutmalarına engel değildir. 

2.	 Görev ve sorumluluklar da yükleyen bu özgürlüklerin kullanılması, 
yasayla öngörülen ve demokratik bir toplumda ulusal güvenliğin, 
toprak bütünlüğünün veya kamu güvenliğinin korunması, kamu 
düzeninin sağlanması ve suç işlenmesinin önlenmesi, sağlığın veya 
ahlakın, başkalarının şöhret ve haklarının korunması, gizli bilgilerin 
yayılmasının önlenmesi veya yargı erkinin yetki ve tarafsızlığının 
güvence altına alınması için gerekli olan bazı formaliteler, koşullar, 
sınırlamalar veya yaptırımlara tabi tutulabilir.

http://www.echr.coe.int/Documents/Convention_TUR.pdf

1.	 Everyone has the right to freedom of expression. This right shall include 
freedom to hold opinions and to receive and impart information 
and ideas without interference by public authority and regardless 
of frontiers. This Article shall not prevent States from requiring the 
licensing of broadcasting, television or cinema enterprises.

2.	 The exercise of these freedoms, since it carries with it duties and 
responsibilities, may be subject to such formalities, conditions, 
restrictions or penalties as are prescribed by law and are necessary 
in a democratic society, in the interests of national security, 
territorial integrity or public safety, for the prevention of disorder or 
crime, for the protection of health or morals, for the protection of 
the reputation or rights of others, for preventing the disclosure of 
information received in confidence, or for maintaining the authority 
and impartiality of the judiciary.

http://www.echr.coe.int/Documents/Convention_TUR.pdf

İnternet özgürlüğü, bireylerin herhangi bir engel olmaksızın internete 
erişiminin sağlanması ve internete erişen bireylerin içerik konusunda 
herhangi bir sınırlamaya tâbi olmamasını ifade eder. Ancak bu özgürlük, 
kullanıcının diğer kullanıcıların haklarına saygı duyma yükümlülüğünü de 
içerir. Bu kapsamda internet özgürlüğü, diğer hak ve özgürlüklerde olduğu 
gibi başkalarının hak ve özgürlüklerinin başladığı noktada biter. 

As a rule, the freedom of internet means ensuring that the individuals 
can access to the Internet without any constrains and those who 
have access are not subject to any restriction on the basis of content. 
However, this freedom also includes the liability that the user respects 
for the rights of the other users. In this regard, the internet freedom 
ends where others’ rights and freedoms begin as it is the case for the 
other rights and freedoms.  

İfade özgürlüğü, kural olarak kişinin fikir sahibi olması, kanaat edinmesi, 
bilgi ve görüşlerini açıklaması konusunda devletlerce herhangi bir 
sınırlamaya tâbi tutulmamasını ve devletlerin bu hakkın etkili bir şekilde 
kullanılmasını sağlamak için gereken tüm tedbirleri alma yükümlülüğünü 
ifade etmektedir. İfade özgürlüğünün sağlanmasında asıl muhatap 
devletlerdir. İnternet özgürlüğü, ifade özgürlüğünü içine alan, ancak daha 
kapsamlı ve çok boyutlu bir özgürlüktür. Bu açıdan internet özgürlüğü, 
özel hayatın gizliliği, düşünce, vicdan ve din özgürlüğü, dernek kurma 
özgürlüğü, bilim ve sanat özgürlüğü, haberleşme ve basın özgürlüğü, 
eğitim ve öğretim özgürlüğü ve benzeri diğer özgürlükleri de kapsar.

The freedom of expression means not being subject to any restriction 
by the states on holding opinions, receiving and imparting information 
and ideas and includes the states’ liability to take all measures necessary 
to ensure the effective enjoyment of this right. The states are the 
primary party in ensuring the freedom of expression. 

The internet freedom encompasses the freedom of expression, but 
it is more comprehensive and multi-dimensional. It means that the 
internet freedom also includes other rights such as the right to respect 
for private life, freedom of thought, conscience and religion, freedom 
of association, freedom of science and art, freedom of information and 
press, freedom of training and education and other similar freedoms. 

İnternet özgürlüğü, genel olarak diğer kullanıcıların haklarının ihlâl 
edilmesini kapsamaz. Bu kapsamda internet özgürlüğü nefret söylemini, 
tehdidi, suç işlemeye ve şiddete tahrik etmeyi, telif haklarının ihlâlini ve 
çocuk istismarını kapsamaz! The internet freedom does not include the violation of other users’ 

rights. In this sense, the internet freedom does not protect hate speech, 
threat, incitement to offence and violence, violation of copyrights and 
child abuse!

İnternet özgürlüğünün kısıtlanması istisnadır ve devletler internet 
özgürlüğünün sınırlandırılmasını açık mevzuat ve meşru amaçlara 
dayandırmalıdır.

İnternet özgürlüğünün diğer haklar üzerindeki etki ve önemi göz önüne 
alındığında; devletlerin internet özgürlüğünü çeşitli sosyal, kültürel, siyasal 
ve ekonomik sebeplerle sınırlandırırken; yasallık, ölçülülük, hakkın özüne 
dokunmama ve demokratik toplum düzeninin gereklilikleri bağlamında 
en hassas şekilde değerlendirme yapması gerektiği unutulmamalıdır.

Avrupa İnsan Hakları Mahkemesi büyük kapsamlı verileri saklama ve 
yayınlama kapasitesi ile bunların erişilebilirliği sayesinde, internetin 
toplumun gündemdeki olaylara erişimini sağlamaya ve genel anlamda 
bilginin dağıtılmasını kolaylaştırmaya büyük ölçüde katkı sağladığını 
kaydetmiştir (bkz. Ahmet Yıldırım, Delfi AS ve Estonya, ve Times Newspapers 
Ltd.). 

	 İnternet, coğrafi sınırları ortadan kaldırır; fikirleri sahiplerinin bile 
önceden öngöremediği noktalara, kişilere ulaştırır.

 	 İnternetin etkin kullanımı katılımcı ve çoğulcu demokrasinin 
gelişmesine hizmet ederek demokrasinin derinleştirilmesini sağlar. 

 	 İnternet, diğer tüm hakların etkin olarak kullanımı için önemli bir 
araçtır ve kolaylaştırıcıdır. 

 	 İnternet, hem bilgiye eriştirir hem bilgiyi paylaştırır.

 	 İnternet, kamuoyunu en güncel şekilde yansıtır ve etkin bir kamu 
denetimine olanak sağlar. 

 	 İnternet, kitleleri belirli bir amaç etrafında toplar ve harekete geçirir.

 	 İnternet engellilerin ve diğer dezavantajlı konumda olanların sosyal, 
ekonomik ve kültürel hayata aktif katılımı için alan yaratır.

İnternette verinin 
akışı asıl, 

kısıtlanması 
istisnadır!


